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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
1 juni 1993 door de ViceEerste
Minister en Minister van
Economische Zaken verzocht hem
van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit
"tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 12 mei 1989
betreffende de overdracht aan
niet-kernwapenstaten van kern-
materialen, kernuitrustingen,
technologische kerngegevens en
hun afgeleiden, en van de bij-
lage aan dit besluit", heeft
op 10 juni 1993 het volgend
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Vice-Premier
Ministre et Ministre des
Affaires économiques, le
1er juin 1993, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "modifiant l’arrêté
royal du 12 mai 1989 relatif
au transfert à destination des
pays non dotés d’armes nu-
cléaires, des matières nu-
cléaires, des équipements nu-
cléaires, des données techno-
logiques nucléaires et leurs
dérivés et de l’annexe de cet
arrêté", a donné le 10 juin
1993 l’avis suivant :
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In de aanhef stelle men de verwijzing naar de

wetten van 11 september 1962 en 9 februari 1981 als volgt :

"Gelet op de wet van 11 september 1962 betreffende

de in-, uit- en doorvoer van goederen en de daaraan ver-

bonden technologie, inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij

de wetten van 19 juli 1968 en 3 augustus 1992;

Gelet op de wet van 9 februari 1981 houdende de

voorwaarden voor export van kernmaterialen en kernuit-

rustingen, alsmede van technologische gegevens, inzonderheid

op de artikelen 2 en 3;".

------------------------------------------------------------

Dans le préambule, il convient de formuler la

référence aux lois des 11 septembre 1962 et 9 février 1981

ainsi qu’il suit :

"Vu la loi du 11 septembre 1962 relative à

l’importation, à l’exportation et au transit des marchan-

dises et de la technologie y afférente, notamment l’arti-

cle 2, modifié par les lois des 19 juillet 1968 et 3 août

1992;

Vu la loi du 9 février 1981 relative aux conditions

d’exportation des matières et équipements nucléaires, ainsi

que des données technologiques nucléaires, notamment les

articles 2 et 3;".

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heer : H. COREMANS,
Monsieur :

kamervoorzitter,
président de chambre,

Mevrouw : S. VANDERHAEGEN,
Madame :
de Heer : M. VAN DAMME,
Monsieur :

staatsraden,
conseillers d’Etat,

de Heren : G. SCHRANS,
Messieurs :

E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : A. BECKERS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van
Mevr. S. VANDERHAEGEN.

Het verslag werd uitgebracht
door Mevr. J. DE KOSTER-MANNENS,
eerste auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de H.
G. VAN HAEGENDOREN, adjunct-refe-
rendaris.

La concordance entre la version
néerlandaise et la version fran-
çaise a été vérifiée sous le con-
trôle de Mme S. VANDERHAEGEN.

Le rapport a été présenté par
Mme J. DE KOSTER-MANNENS, premier
auditeur. La note du Bureau de
coordination a été rédigée et ex-
posée par M. G. VAN HAEGENDOREN,
référendaire adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS. H. COREMANS.


